PREKYBOS IR PRAMOGY CENTRO OZAS
LANKYTOJY ELGESIO TAISYKLES

OZAS SHOPPING AND ENTERTAINMENT CENTRE
VISITOR RULES

NPABUNA NOBEAEHUA NOCETUTENEWN
TOPIroBO-PA3BJIEKATENIBHOIO LEHTPA OZAS

BENDROSIOS NUOSTATOS

|. GENERAL PROVISIONS

|. OBLLUE NMOJTIOXKXEHUA

1.

Sios prekybos ir pramogy centro OZAS lankytojy
elgesio taisyklés (toliau — Taisyklés) reglamentuoja
bendraja prekybos ir pramogy centro OZAS,
esancio adresu: Ozo g. 18, Vilnius (toliau — PPC),
lankytojy elgesio PPC patalpose ir teritorijoje
tvarka.

These OZAS Shopping and Entertainment Centre visitor
rules (hereinafter the “Rules”) outline the general conduct
expected from visitors of the OZAS Shopping and
Entertainment Centre, situated at: Ozo g. 18, Vilnius
(hereinafter the “Shopping Centre”), the procedure for the
behaviour of visitors in the premises and territory of the
Shopping Centre.

Hactosiwme npaBuna nosBedeHns noceTuTenenl TOProso-
passrniekatenbHoro ueHtpa OZAS (panee - [lpaBuna)
pernameHTUpyloT O6LLMI NopsgoK MoBedeHus noceTuTenemn
TOpProBo-pasBriekaTenbHoro ueHtpa OZAS, pacnonoXeHHoro
no agpecy: yn. O3o 18, BwunbHioc (manee — TPLU), B
nomeLleHnsax n Ha tepputopum TPLL.

PPC lankytojai privalo susipazinti su Siomis

Taisyklémis ir jy laikytis.

Visitors of the Shopping Centre are required to read and
comply with these Rules.

Mocetutenn TPL, 065a3aHbl 03HAaKOMWUTLCA C HACTOSLLUMMU
MpaBunamu n nx cobnogats.

ELGESIO REIKALAVIMAI PPC

II. BEHAVIOUR AT THE SHOPPING CENTRE

Il. TPEBOBAHUA K MOBEOEHUIO B TPL

3.

Patekimas ir lankymasis PPC ir jo teritorijoje

3.1. PPC lankytojai j / i§ PPC ir jo teritorijg patenka
tik per tam specialiai skirtus ir jrengtus PPC jéjimus
/ i8éjimus bei, atitinkamai, tam skirtus jvaziavimus /
iSvaziavimus.

3.2. PPC patalpose asmenys gali lankytis iSimtinai
tik PPC veiklos vykdymo (PPC darbo) metu.

3.3. PPC lankytojai negali patekti j tarnybines PPC
patalpas ar uzdaras PPC lankytojams teritorijas.

3.4. Pateke j PPC patalpas ar teritorija, PPC
lankytojai privalo laikytis nurodyty jspéjamujy
Zenkly, instrukcijy ar kity nuorody, jrengty ir / ar
patalpinty PPC patalpose ar jo teritorijoje.

3.5. PPC liftais, judanciais laiptais ar takais PPC
lankytojai turi naudotis, laikantis Siy jrenginiy
naudojimosi instrukcijy, kurios nurodomos prie
jrenginio ar ant jo. Tuo atveju, jei naudojamasi PPC
prekybos ar paslaugy teikimo vietoje jrengtu liftu,
judanciais laiptais ar taku — PPC lankytojai privalo
laikytis tokioje prekybos ar paslaugy teikimo vietoje
nustatyty reikalavimy ir tvarkos.

3.6. Dviracius PPC teritorijoje galima statyti tik tam
specialiai skirtose ir / ar pazymétose PPC teritorijos
vietose.

Access and visiting of the premises of the Shopping
Centre

3.1. Visitors are only permitted to enter/exit the Shopping
Centre and its premises through designated and equipped
entrances/exits.

3.2. Entry to the Shopping Centre’s premises is restricted
to operational hours only (the Shopping Centre’s opening
hours).

3.3. Visitors of the Shopping Centre may not enter the
Shopping Centre's business premises or areas closed to
the Shopping Centre visitors.

3.4. Upon entering the premises or territory of the
Shopping Centre, visitors must adhere to specified
warning signs, instructions, or other indications installed
and/or posted within the Shopping Centre’s premises or
its territory.

3.5. Visitors of the Shopping Centre must use the Centre's
elevators, escalators, or pathways while adhering to the
operating instructions of these facilities, as indicated on or
near the equipment. In the event of using an elevator,
escalator, or pathway installed in the place of sale or
services of the Shopping Centre, visitors must comply with
the requirements and regulations established in such
place of sale or services.

Bxopa n HaxoxaeHue B TPLL 1 Ha ero Tepputopumn

3.1.MNocetutenun TPL, Bxogat B TPL, n Ha ero Tepputoputo u
BbIXOAAT u3 TPL/ero Tepputopum TonbKko Yepes crneunanbHo
npegHasHayeHHble 1 o6opyaoBaHHble BxoAabl/Bbixodbl TPL u,

COOTBETCTBEHHO, 4epe3 npefHasHadYeHHble Anst  3TOro
Bbe3abl/Bble3abl.
3.2.B nomeweHuax TPL, nocetutenn MOrytT HaxoguTbCsl

UCKMIYMTENbHO  TONMbKO B Mepuon
pestensHocTn TPL (Bo Bpems paboTsl TPL).

OCYLLIECTBMNEHNS

3.3.Mocetntenn TPL, He wmoryT BxoauTb B CnyXebHble
nomeweHns TPL wnu Ha Tepputopuio, 3akpbiTylo Ans
nocetutenen TPL,.

3.4.HaxogAcb B nomelleHusix unu Ha Tepputopum TPLL,

nocetutenn TPL, o6sasaHbl  cobniogate  TpeboBaHnus
npegynpexgallmx  3HaKoB,  WHCTPYKUMA — MNK  Opyrux
00603HayYeHWI, YCTAHOBMEHHbIX W/MNM  pasMELLEHHbIX B

nometyeHunsax TPLL nnun Ha ero Tepputopumn.

3.5.Mocetutenn TPL, gomkHbl nonb3oBaTbca NudTamu,
ackanatopamu  MnM - OBUXYyLWMMUCS — gopoxkamu  TPLL,
cobniogas WMHCTPYKUUM MO KX MCMOSMb30BaHUKO, KOTOpble
pa3MeLLeHbl BO3re YCTPOMUCTBA MUIu Ha HeM. [pu nonb3oBaHum
nmMdTOM, 3CKanaTopoM Unn ABWKYLLENCH LOPOXKOM, KOTOpble
0o6opyaoBaHbl B KOHKPETHOM MECTe MNPOAaXW TOBApOB UMK
okasaHusa ycnyr B TPL, nocetutenu TPL| o6s13aHbl cobntogaTh
TpeboBaHUsi 1 NOPAOOK, YCTAHOBMNEHHbIE B TOM MECTE NPOAAXMN

Mnn okasaHua ycnyr.




3.7. Vazinéjimasis riedudiais,
dviradiais, riedlentémis, riedziais
patalpose yra draudziamas.

paspirtukais,
ir pan. PPC

3.8. Automobiliai PPC teritorijoje gali bati statomi
laikantis Automobiliy stovéjimo aikStelés ir keliy
eismo taisykliy, su kuriomis lankytojai yra
supazindinami prieS patenkant | automobiliy
stovéjimo aikStele arba su kuriomis lankytojai gali
susipazinti tinklapyje www.ozas.It.

3.9. PPC administracija apie keliy eismo taisykliy
pazeidimus informuoja policija.

3.6. Bicycles within the Shopping Centre's territory may
only be parked in designated and/or marked areas
explicitly allocated for this purpose.

3.7. The wuse of rollerblades, scooters, bicycles,
skateboards, and similar devices etc. within the Shopping
Centre’s premises is strictly prohibited.

3.8. Vehicles within the Shopping Centre's territory may
be parked in accordance with the traffic regulations and
rules of the Parking Area, which visitors are briefed on
before entering the parking area or accessed on the
website www.ozas.It.

3.9. The administration of the Shopping Centre will inform
the police about violations of traffic rules.

3.6.Benocuneapbl Ha TeppuTopun TPL, MOXHO CTaBUTb TOSbKO
B cCreuuanbHO MpeAHasHayeHHbIX W/wnM  0603HaYEHHbIX
MecTax Ha Tepputopum TPLI.

3.7.KataHue Ha POJINKOBBIX KOHbKaX, camokaTax,
Benocunegax, cKkentbopaax, aneKkTpudeckux ckentbopgax u
T.n. B nomeLleHusax TPL 3anpeLyeHo.

3.8.ABTOomMOBMNM Ha Tepputopun TPLL HyxHO cTaBuTb C
cobniogeHneM npaBun  JOPOXHOrO ABWXKEHWS W NpaBun
Monb30BaHWA  aBTOMOOWNBHOM  CTOSIHKOW, C  KOTOPbIMU
noceTUTeNny 3HaKOMSTCS Mepefd BbE34OM Ha Mrowagky Ans
NapKOBKMN UMK C KOTOPbIMW NOCETUTENWN MOTYT O3HAKOMUTBCH Ha
cante www.ozas.lt.

3.9. AgmunmncTpaumns TPLL o HapyLleHnsx npaBmn OPOXHOIo
OBWKEHUS MHPOPMUPYET NOMULMIO.

Veiklos ir / ar veiksmai, kurioms bitinas
iSankstinis rasSytinis PPC administracijos
sutikimas

4.1. Be iSankstinio PPC administracijos rasytinio
sutikimo PPC lankytojams PPC patalpose ir
teritorijoje grieZtai draudziama:

a) sidlyti jsigyti bet kokias prekes ir / ar vykdyti
prekyba, sidlyti ir / ar teikti bet kokias paslaugas ar
vykdyti bet kokig kitg Gkine ar komercine veiklg;

b) platinti  reklaminius  lapus, lankstinukus,
skrajutes ir / ar kitg informacine / reklamine
medZiaga;

c) organizuoti bet kokius mitingus, susirinkimus ir /
ar kitus renginius;

d) organizuoti reklamines, apklausy, parasy
rinkimo ir / ar kitokias akcijas, kampanijas bei
vykdyti kitokig veikla, kuri néra i§ anksto rastu
suderinta su PPC administracija;

e) filmuoti, fotografuoti ar bet kaip kitaip fiksuoti
vaizdg ar garsg bet kokiais kitais nei asmeniniais
tikslais;

4.2. Dél PPC administracijos sutikimy iSdavimo
asmenys turi kreiptis j PPC administracijg darbo
dienomis nuo 9:00 iki 17:00 val. Asmenys turi
jsivertinti, kad PPC administracijos sutikimy
iSdavimas paprastai uztrunka ne trumpiau nei 72
valandas nuo praSymo gavimo datos.

Activities and/or actions requiring prior written
consent from the Shopping Centre administration

4.1. Without prior written consent from the Shopping
Centre administration, visitors to the Shopping Centre are
strictly prohibited from:

a) proposing the purchase of any goods and/or
conducting trade, offering and/or providing any services,
or engaging in any other economic or commercial activity;

b) distributing promotional flyers, brochures, leaflets,
and/or other informational/advertising material;

C) organising any meetings, gatherings, and/or other
events;

d) organising promotional, survey, signature collection,
and/or other campaigns and conducting any activities not
previously agreed upon in writing with the Shopping
Centre’s administration;

e) filming, photographing, or otherwise capturing images
or sounds for any purpose other than personal use.

4.2. For obtaining permissions from the Shopping Centre
administration, please contact the administration during
working hours from 9:00 to 17:00 on working days. Please
note that the issuance of permissions by the Shopping
Centre administration typically takes no less than 72 hours
from the date of receiving the request.

OeAaTenbHOCTb U/unu AeNCTBUA, ANA OCYLEeCTBNEHUsA
KOTOpPbIX HEO6X0AMMO NpeaABapUTeNIbHOE MUCbMEHHOoe
cornacue agmmHuctpauum TPL

4.1.be3s npeaBapuTenbHOro NMUCbMEHHOTO cornacus
agMmuHuctpaumm TPL, nocetutenam TPLL B nomelleHnsx n Ha
Tepputopumn TPLL cTporo 3anpeLyeHo:

a) npegnaratb npuobpectn nwobble TOBapbl W/wnNM BeCTU
TOProBnio, npeanaratbe W/Wnn okasbiBaTb NoOble ycryrn unm
3aHMMaTbCA MOOON NHOW XO3AWCTBEHHOM MMM KOMMEPYEeCKON
OesTenbHOCTbIO;

b) pacnpocTpaHaTb peknamMHble MMCTOBKU, chriaepbl, GykneTsl
U/Mnn MHyto MHopMaLuio / peknamHblii MaTepuarn;

C) NpoBOAUTL NOBblIE MUTUHIK,
MeponpUATUS;

cobpaHunss w/vnn uvHble

d) npoBoaAMTb peknamMmHble akumu, onpockl, cbop noanucen
n/MnNn MHbIE aKUUK, KamMnaHuu, a TakkKe OCYLLECTBMSATb UHYHO
0edATenbHOCTb, KOTOpasa 3apaHee NMUCbMEHHO HE COornacoBaHa
C agmuHucTpaunen TPL;

€) cHumatb unbMbl, oTorpadmnpoBaTh UNKU MHBIM 06pa3om
mkcupoBaTh n3obpaxeHne unu 3ByK B NIOOLIX MHbIX LEnsix,
YeM MUYHBbIE;

4.2. Mo noBoay BblAaum cornacun agMmuHucTpaumm TPL nuua
OOMXKHbI obpatnTbca B agmuHucTpaumio TPL no pabouyum
aHsam ¢ 9:00 go 17:00 4. Heobxoaumo yunTbIBaTh, YTO Bblgava
cornacumn agMmumHucTtpaumm TPLL o6bl4HO 3aHMMaeT He MeHee
72 4acoB CO OHsI NONy4YEHUS NPOLUEHNS.




Lankymasis PPC patalpose su gyviinais

5.1. PPC yra draugiskas Sunims, todél lankytojai
turi teise lankytis PPC patalpy bendrosiose erdvése
kartu su Sunimis.

5.2. PPC individualiose prekiy ir paslaugy teikimo
vietose lankytojai su Sunimis gali lankytis tik tuo
atveju, jei atitinkamos prekiy ar paslaugy teikimo
vietos néra nustaciusios kitokios tvarkos ar ribojimy.

5.3. PPC patalpose Sunys turi biti vedami su
pavadéliu ir / ar antsnukiu, atsizvelgiant j Suny
vedziojimui vieSosiose vietose taikomus teisés akty
reikalavimus.

5.4. Sunys neturi kelti grésmés praeiviams.
Pavadélis turi bati sutrumpintas iki 1 m. arba
trumpesniu  atstumu, kad nekelty grésmeés
aplinkiniams.

5.5. PPC patalpose S$unis vedantys asmenys
privalo turéti reikiamas priemones bei, Sunims
priterSus, nedelsiant surinkti bei iSvalyti Slapimg ir /
ar ekskrementus.

5.6. Suny PPC patalpose keliamas triuk§mas neturi
virSyti nustatyty higienos normy.

5.7. PPC patalpose vesti Sunis gali tik vyresni kaip
16 mety asmenys, galintys tinkamai uztikrinti Suny
drausme ir Siy Taisykliy laikymasi.

5.8. PPC lankytojai Sunis vezti liftu gali tik tuo
atveju, jei tam neprieStarauja kiti asmenys, esantys
lifte.

5.9. PPC yra vie$a vieta ir uz Suns priezidra, jo
elgesj bei tretiesiems asmenims padarytg zalg (tiek
PPC patalpose, tiek ir palikus Sunj tam skirtose
vietose prie PPC jéjimy) yra atsakingas jo
Seimininkas ir / ar lankytojas, atvyke j PPC su
Sunimi.

Visiting the Shopping Centre’s premises with animals

5.1. The Shopping Centre is dog-friendly, and visitors
have the right to visit the common areas of the Shopping
Centre’s premises with their dogs.

5.2. Visitors with dogs may only enter individual areas of
goods and services within the Shopping Centre if the
specific places of goods or services do not establish
different rules or restrictions.

5.3. Dogs within the Shopping Centre’s premises must be
leashed, have a collar and/or a muzzle, in accordance
with legal requirements for walking dogs in public places.

5.4. Dogs must not pose a threat to passers-by. The leash
should be shortened to 1 m or a shorter distance to avoid
endangering others.

5.5. Handlers with dogs within the Shopping Centre’'s
premises must have the necessary means and, in the
event the dog defecated, promptly collect and clean up
urine and/or excrement.

5.6. The noise caused by dogs within the Shopping
Centre’s premises should adhere to the established
hygiene standards.

5.7. Only persons aged 16 or older, capable of ensuring
the discipline of dogs and compliance with these Rules,
are allowed to walk dogs within the Shopping Centre’s
premises.

5.8. The Shopping Centre visitors may only take dogs in
the lift if there is no objection from other people in the lift.

5.9. The Shopping Centre is a public place, and the owner
and/or visitor who brings a dog to the Shopping Centre is
responsible for the care, behaviour, and any damage
caused to third parties (both within the Shopping Centre’s
premises and in designated areas outside the Shopping
Centre entrances).

HaxoxpeHue B nomeweHusax TPL ¢ XMBOTHbIMU

5.1. TPL ppyxentobHo oOTHocUTCS K cobakam,
nocetTuTenn KVMEKT NpaBO  HaxoauMTbCA B
npocTpaHcTBax nomelleHun TPLL BmecTe ¢ cobakamu.

nosTomy
obLLmx

5.2.B nHamBmAayansHbiX MecTax NpoAakn ToBapoB 1 OKa3aHus
ycnyr B TPL, nocetutenn ¢ cobakamu MOryT HaxoauTbCs
TONBbKO B TOM Cryyae, €Crnm B COOTBETCTBYHLUMX MecTax
npogaxu ToBapoOB UMW OKasaHWs YCryr He YCTaHOBMEH MHON
NopsiAoK UMK orpaHn4eHus.

5.3.B nomewennsix TPLl cobaku [OO0S/MKHbI HaxoguTbCst Ha
noBoake W / WM B HaMoOpgHWKEe, C Yy4eToMm TpeboBaHWN
NMpPaBOBbLIX aKTOB, MPUMEHSIEMbIX K HaxoXxaeHuio cobak B
nyGnnYHbLIX MecTax.

5.4.Cobakn He JOMKHbI NPEACTaBnATb Yrpo3bl Ans NPOXOXKMX.
OnuHa noBogka He pomkHa npeBbiwatb 1 M, 4TOObl HE
co3fgaBsaTb Yrpo3sy Ans OKpyXaroLmx.

5.5./lnua, Bepyuime cobak Ha noBogke B nomelieHusix TPLL,
OOMKHbI UMEeTb Heobxoaumble cpeacTBa ANst HEMeOJEHHOro
cbopa 1 ybopku MoYM N/MnNn aKCKPeMeHTOB cobaku.

5.6.llym, co3gaBaembii cobakammn B nomelleHuax TPL, He
OOJDKEH NPEBbIWATh YCTAHOBMNEHHbIX TMIMEHNYECKUX HOPM.

5.7.B nomewenunsix TPL c cobakamu MOryT Haxo4MTbCs TONbKO
nvua ctapwe 16 net, KOTOpble MOTyT Hagnexawmm obpasom
obecneunTb AncuMnIIMHY cobak M cobniogeHne HacToAWwmux
Mpasun.

5.8.Mocetntenn TPL, moryT npoBo3uTb cobak Ha nudTe
TONbKO B TOM Cryyae, ecnu MpoTUB 3TOMO0 He BO3paxaloT
apyrve nuua, Haxogsilumecs B nudre.

5.9.TPL - 3Tto o6LllecTBeHHOE MEeCTO, M 3a MPUCMOTP 3a
cobakon, ee noBedeHue, a Takke yuwepb, MNPUYUHEHHbIV
TpeTbMM nuuam (kak B nomeleHusx TPL, Tak n B cnydyae
ocTaBneHus cobak B npegHa3Ha4YeHHbIX ANS HUX MecTax Bo3ne
BxogoB B TPL)) oTBevyaeT ee Xx03auH w/unu noceTuTensb,
npubbiBwKi B TPL, ¢ cobGakoli.

Avarijy, ekstremaliy situacijy ir kiti potencialios
zalos atvejai

6.1. PPC administracija, atsizvelgdama | kiekvieng
individualig situacijg, turi teise nedelsdama uzdaryti
PPC (ar bet kurig jo dalj), jeigu kyla gréesmé PPC, jo
nuomininky, naudotojy ar lankytojy saugumui,
sveikatai ar gyvybei.

Incidents, emergency situations, and other cases of
potential harm

6.1. The Shopping Centre administration, considering
each individual situation, reserves the right to immediately
close the Shopping Centre (or any part thereof) if there is
a threat to the safety, health, or life of the Shopping
Centre, its tenants, users, or visitors.

ABapuiiHble criyyau, aKCTpemanbHble CUTyauuu u apyrue
MCTOYHMKMN NOTeHUMansLHoro yuep6a

6.1. ADMUHMCTPaLms TPU, yumnTbIBas Kaxayto
nHoneBnayanbHyO cUTyauuto, UMeeT nNpaBo He3aMeaIMTeslbHO
3akpbITb TPL, (nn niobyto ero yacTtb), ecnm BO3HUKAET yrposa
ans TPL nnu yrpo3a 6e3onacHoCTH, 300POBbI0 UMW XXU3HU €ro
apeHgaTopoB, Nonb3oBaTenen Unu noceTuTenew.




6.2. Siekiant uztikrinti lankytojy saugumg, PPC
patalpose yra sumontuota gaisrinés signalizacijos
sistema, automatiné gaisro gesinimo sistema, PPC
pastato apsauginé signalizacijos sistema ir audio
sistema, per kurias transliuojami  garsiniai
pranesimai.

6.3. PPC lankytojai privalo laikytis garsiniuose
praneSimuose nurodytos informacijos ir pateikiamy
saugumo  instrukcijy.  Lankytojams  grieztai
draudziama bet kokiu budu apriboti minéty sistemy
veikimg, o pastebéjus jy gedimg privaloma i$ karto
pranesti PPC administracijos darbuotojams, PPC
informacijos centro darbuotojams ar PPC apsaugos
darbuotojams.

6.4. PPC jvykus avarijai, susiklosCius ekstremaliai
situacijai ar kitiems pavojingiems atvejams,
lankytojai privalo tiksliai laikytis PPC apsaugos,
administracijos darbuotojy, policijos, prieSgaisrinés
gelbéjimo ir kity tarnyby nurodymy, PPC patalpose
patalpinty evakuacijos plany.

6.5. Radus jtartinus be priezidros paliktus daiktus,
sprogstamas, chemines ar radioaktyvias
medziagas, pastebéjus ugnies zidinj arba dimus,
PPC lankytojai privalo nedelsiant apie tai pranesti
PPC informacijos centro, administracijos ir / ar
apsaugos darbuotojams ir laikytis jy nurodymy.

6.6. PPC lankytojai turi nedelsiant informuoti PPC
informacijos centro, administracijos ir / ar apsaugos
darbuotojus apie aplinkybes, dél kuriy gali bati /
buvo padaryta zala PPC, lankytojy arba kity
asmeny turtui, sveikatai ar gyvybei.

6.2. To ensure the safety of visitors, the Shopping Centre
is equipped with a fire alarm system, an automatic fire
suppression system, a security alarm system for the
Shopping Centre building, and an audio system through
which audible announcements are broadcast.

6.3. Shopping Centre’s visitors must adhere to the
information specified in audible announcements and the
safety instructions provided. Visitors are strictly prohibited
from in any way limiting the operation of the mentioned
systems. Any malfunction should be immediately reported
to the Shopping Centre’s administration staff, information
centre’s staff, or security personnel.

6.4. In the event of an incident, an extreme situation, or
other dangerous cases within the Shopping Centre,
visitors must strictly follow the instructions of the Shopping
Centre’s security, administration personnel, police, fire
rescue, and other services, as well as the evacuation
plans posted within the Centre’s premises.

6.5. If visitors discover suspicious, unattended objects,
explosive, chemical, or radioactive materials, fire, or
smoke, they must promptly notify the information centre,
administration, and/or security personnel and follow their
instructions.

6.6. Shopping Centre visitors must promptly inform the
information centre, administration, and/or security
personnel about circumstances that may have caused or
could cause damage to the Shopping Centre, visitors, or
other persons' property, health, or life.

6.2. C uenbto obecneyeHns GesonacHoOCTM MoceTuTenen B
nomeweHnsx TPL, ycTtaHoBrneHa cuctema noxapHown
CUrHanu3auum, asBTOMaTMyeckasi cucTema MoXapoTyLUEHUS,
OXpaHHasi curHanusaumsa 3ganms TPLL u cnctema noxapHoro
OnoBeLLEeHMS.

6.3.Mocetntenn TPL, 0653aHbl  BbLINONHATL  yKa3aHus,
nosnyYeHHble nocne CoobLLeHNs O noxape, U UHCTPYKLUN No
6e3onacHocTn. MoceTnTensamM CTporo 3anpeLueHo Kakum-nmbo
obpas3om orpaHnymMBaTb paboTy YMOMSHYTbIX CUCTEM, a
3aMeTMB WX HEWCnpaBHOCTb, HEOOGXOAMMO cpasy CcoobLUTb
paboTHUKam aAMUHUCTpaLun TPLU, paboTHUKam
MHdopMauuoHHoro ueHTpa TPL wvnn paGoTHukam oOxpaHbl
TPU.

6.4.Ecrm B TPL, npousowna aBapus, crnoxunacb
3KCTpeMarbHas CUTyauusi WU BO3HUKNW Opyrne ornacHble
cuTyaumm, nocetutenu obssaHbl TOMHO BbIMOMHATL YKa3aHus
paboOTHMKOB OXxpaHbl, agmuHucTpauum TPL, nonuuun,
NPOTMBONOXapPHOMN " apyrux cnyxo, cneposaTtb
3BaKyaLMOHHbIM NfaHaMm, pasmeLLeHHbIM B nomeLleHusx TPLL.

6.5. B cnyyae obHapyxeHus Mnogo3puTenbHbIX NpegMeTos,
ocTaBneHHbIX 6e3 NpucmoTpa, B3pbIBYATLIX, XUMUYECKUX UMK
paAvoaKkTUBHBLIX BELLECTB, O4ara BO3ropaHus Wnu AbiMa,
nocetutenu TPL o653aHbl HemeaneHHo coobwnTb 06 aToM
paboTHUKaM WMHPOPMALMOHHOIO LIEHTpa, aaMUHMUCTpauun
n/vnmn oxpanbl TPL| 1 BINONHATL NX yKkasaHus.

6.6. MNocetutenun TPL, gomkHbl HeMegneHHO UHOPMUPOBaTL
paboTHMKOB MHGOPMAaLUMOHHOIO LEeHTpa, aAMWHUCTpaLmm
n/vnu oxpatbl TPL, 06 obcTosATeNnbCcTBaX, M3-3a KOTOPLIX MOXET
ObITb/ObIN  NpuunMHeH  ywep6 wumywectsy TPL, ero
rnoceTuTenen UNu Apyrux vy, Ux 3opoBbLI0 NN XKUSHMW.

PPC lankytojy daiktai

7.1. PPC 1-0jo, 2-0jo ir 3-o0jo auksto patalpose yra
jrengtos lankytojy daikty laikinam pasidéjimui
skirtos spintelés su kodiniu uzraktu. Jose lankytojai
neatlygintinai gali pasidéti krepSius, kuprines,
skécius, virSutinius drabuzius ir kitus asmeninius
daiktus.

7.2. PPC lankytojas, siekdamas pasinaudoti
spintele, turi laikyti naudojimosi spintele tvarkos ir
salygy, kurios yra nurodomos ant atitinkamos
spintelés dureliy ar greta spinteliy esanciame
informaciniame pranesime.

Visitor belongings

7.1. There are lockers with combination locks on the 1st,
2nd, and 3rd floors of the Shopping Centre for temporary
storage of visitors' belongings. It allows visitors to securely
store bags, backpacks, umbrellas, outerwear, and
personal items at no charge.

7.2. To use a locker, a Shopping Centre visitor must
adhere to the rules and conditions specified on the door
of the respective locker or in the informational notice
located next to the lockers.

7.3. Items can only be stored in the cabinets during the
Shopping Centre's opening hours. Upon leaving the

Bewwu nocetutenen TPL

7.1.B nomeweHusx Ha 1, 2 n 3 ataxe TPL, obopynoBaHbl
WKapYMKM C KOAOBBLIM 3aMKOM Afsi BPEMEHHOIO XpaHeHust
Bellen nocetutenen. B Hux nocetutenu GecnnaTHo MoryT
OCTaBUTb CYMKW, PHOK3aKu, 30HTbl, BEPXHIO OAexay v apyrue
NUYHbIE BELU.

7.2.47106Bb1 BOCNONb30BaThCS LkadumkoMm, MNocetutens TPL|
pomkeH cobrogaTe MOPSAOK M YCIOBMSA  UCMOMNb30BaHUSA
Wwkadg4mka, KOTOpble pasMeLLeHbl Ha aBepsx
COOTBETCTBYIOLWEro LWkadunka wunM B  MHPOPMALMOHHOM
COOOLLEeHMN, HaxoasILLeMCsl BO3re LUKaduMKOB.




7.3. Laikyti daiktus spintelése galima tik lankymosi
PPC metu, PPC darbo metu. ISeinant iS PPC,
privaloma pasiimti visus daiktus i$ spintelés.

7.4. Tuo atveju, jeigu PPC lankytojas pamirs
spintelés koda, daiktus bus galima atsiimti i PPC
apsaugos tarnybos biuro ne anksciau nei sekancig
dieng nuo 7:00 val.

7.5. Jeigu PPC lankytojas per 7 kalendorines
dienas daikty neatsiima, PPC pasilieka teise laikyti,
kad PPC lankytojas daikty atsisaké ir juos, savo
nuozidra, sunaikinti arba perduoti policijai. PPC
lankytojas atsisako teisés reiksti reikalavimus dél
prarasty daikty bei bet kokie su tuo susije nuostoliai
néra atlyginami.

7.6. PPC uz spintelése PPC lankytojy pasidéty ar
palikty daikty saugojimg ar sauguma neatsako,
pasaugos paslaugy neteikia, todél su tuo susijusios
atsakomybés neprisiima.

Shopping Centre, it is mandatory to retrieve all items from
the locker.

7.4. If the visitor forgets the code for the locker, items can
be retrieved from the Shopping Centre security service
office not earlier than from 7:00 of the next day.

7.5. If the Shopping Centre visitor does not retrieve their
belongings within 7 calendar days, the Shopping Centre
reserves the right to consider them abandoned, with the
discretion to dispose of or hand them over to the police
The Shopping Centre visitor waives the right to make
claims regarding lost items, and any associated losses are
not compensated.

7.6. The Shopping Centre is not responsible for the
storage or security of items left or stored by visitors in the
lockers, it does not provide custody services, and does
not assume any liability in this regard.

7.3.XpaHuTb BeWwm B LUKayMkax MOXHO TOMbKO BO Bpems
noceweHns TPL|, B yackl pabotbl TPLl. Mpu Bbixoge us TPLL
Heo6xoanMo 3abpaTb Bce Belm 13 WKadumka.

7.4.B TOM cnydae ecnu nocetutens TPL, 3abypet koa
Wwkadpumnka, Bewmn MOXHO OyaneT 3abpaTb B oduce cryxObl
oxpaHbl TPL, He paHbLUe, yem Ha cneayrowmii AeHb, ¢ 7:00 u.

7.5.Ecnu nocetutens TPLL B TeyeHune 7 kaneHaapHbIX AHEN He
3abupaeT Bewm, TPLL octaBnsaeT 3a cobor npaBo cuntath, YTO
nocetutens TPL| oTkasancs ot BeLien, NO3TOMY MOXET UX Ha
CBOE YCMOTPEHME YHUHMTOXWTb WUNU nepefatb B MOMMLMIO.
Mocetutens TPL, oTKasbiBaeTca OT MpaBa 3adaBnsTb
TpeboBaHUs NO NOBOAY MOTEPSHHbIX Belew, U mnobble
CBSI3aHHbIE C 3TUM YObITKM HE BO3MELLAoTCS.

7.6. TPL, He oTBeYaeT 3a coxpaHHOCTb 1 6e30nacHOCTb BeLLen,
OCTaBneHHbIx nocetutenamn TPLL B  wkadumnkax, He
OKasblBaeT YyCnyrn no XpaHeHuto, MO3TOMY CBA3aHHOW C 3TUM
OTBETCTBEHHOCTM He HeceT.

Kiti PPC taikomi draudimai
8.1. PPC lankytojams yra draudziama:

a) bet kokiais veiksmais kelti grésme PPC, savo ar
treCiyjy asmeny turtui, jo saugumui, sveikatai ar

gyvybei;

b) rikyti PPC patalpose ir teritorijoje (tiek patalpy
viduje, tiek prie jéjimy / i$éjimy j patalpas, laiptinése,
greta (10 metry atstumu) PPC pastato ir kt.),
iSskyrus tam specialiai skirtas vietas;

c) vartoti alkoholinius gérimus kitose nei tam
skitose PPC esanciose vieSojo maitinimo
jstaigose;

d) lipti ant tam neskirty konstrukcijy ar jrenginiy
(fasadai, pertvaros, sienos, uztvarai, apSvietimo
stulpai, stogai (iSskyrus ant stogo jrengtg
automobiliy parkavimo aikstele) ir pan.);

e) sedéti ant PPC bendryjy erdviy grindy, laipty,
liftuose ar ant judangiy laipty ar takuy;

f) naudotis PPC jrenginiais ar turtu ne pagal jy
tiesiogine paskirtj ar bet kaip kitaip, darant jiems
zalg ar salygojant tokios Zalos atsiradimo grésme;

g) Siukslinti PPC patalpose ir teritorijoje;

Other prohibitions applicable within the Shopping
Centre:

8.1. Shopping Centre visitors are prohibited from:

a) engaging in any actions that pose a threat to the
Shopping Centre, their own or third-party property, its
security, health, or life;

b) smoking in Shopping Centre’s premises and territory
(both inside the premises and near entrances/exits,
staircases, within 10 meters of the Shopping Centre
building, etc.), except in specifically designated areas;

¢) consuming alcoholic beverages in places other than
designated public catering establishments within the
Shopping Centre;

d) climbing on structures or installations not intended for
such purposes (facades, partitions, walls, barriers, lighting
columns, roofs, excluding rooftop parking areas for
vehicles, etc.).

e) sitting on the floor of common areas, stairs, elevators,
or on moving stairs or walkways within the Shopping
Centre;

f) misusing Shopping Centre facilities or assets not in
accordance with their direct purpose or in any way
causing harm to them or posing a threat of such harm;

Opyruve 3anpeTtbl, npuMmeHsaemble B TPL
8.1.Mocetutenam TPL 3anpeweHo:

a) cosgasatb MNbbIMK AeNCTBUSAMM yrposy nmyllectsy TPLL,
CBOEMY MMYLLECTBY WAM WUMYLLUECTBY TPETbMX §uu, WX
©e30nacHOCTU, 300POBbLI0 UMM XKU3HW;

b) KkypuTb B nomelleHnsx n Ha Tepputopum TPL| (kak BHyTpu
MOMELLLEHWI, TaK U BO3Me BXOOOB B MOMELLEHMS / BbIXOAOB, Ha
NeCTHUYHbIX Mnowiagkax, Bosne 3gaHus (Ha pacctosiHum 10
MeTPOB) M Mp.), KPOMe cheumanbHO MnpedHasHa4YeHHbIX Ans
KypeHusi MecT;

C) ynoTpebnatb ankorosibHble HanUTKN B He
npeAHasHayYeHHbIX Ansi 3TOr0 Mectax, a He B yuYpexaeHusx
06LLEeCTBEHHOro NUTaHus, Haxoaawmxcsa B TPLL;

d) nasaTb No He NnpegHa3HaYeHHbIM AF1A 3TOrO KOHCTPYKLUUSAM
unu yctpoicteam (cpacagbl, Neperopofku, CTeHbl, 3abopbl,
onopbl AN OCBELLEHUs, KpbiM (KpOMe nrnowiagki ans
napKoBKW, 060pYy0BaHHON Ha KpbILE) U T.M.);

€) cuaeTb Ha nony, nectHuuax B 06wmx 3oHax TPL, B nudTax
UIN Ha 3cKanaTopax, ABWXKYLUMXCS OOPOXKaX;

f) nonb3oBaTbcs obopynoBaHveM unu umyiectsom TPL, He
no nx NnpAMoOMy Ha3Ha4eHUo UM NHbIM o6paso|v|, NPUYNHAA UM
yep6 unm cosgasas yrpo3y BO3HUKHOBEHUSI TaKoro yluepba;

g) MycopuTb B NOMeLLEHUsAX 1 Ha TeppuTtopum TPL;




h) jsinesti ir vartoti bet kokias narkotines,
psichotropines ar kitas organizmg stimuliuojancias
medziagas;

i) | PPC jnesti daiktus, galin€ius sukelti gaisro ar
sprogimo pavojy (degios ir sprogstancios
medziagos, sprogmenys, amunicija ir pan.),
iSskyrus jei minéti daiktai teisés akty nustatyta
tvarka buvo jsigyti PPC esancioje prekybos vietoje.

g) littering within the Shopping Centre’s premises and the
territory;

h) bringing and using any narcotics, psychotropic
substances, or other substances that stimulate the body;

i) bringing into the Shopping Centre items that could
pose a risk of fire or explosion (flammable and explosive
materials, explosives, ammunition, etc.), except when
such items were acquired in accordance with the
procedures established by the legislation at a location
within the Shopping Centre.

h) BHocuTb U ynoTpebnaTe nobble  HapKkOTUYECKUe,
MCUXOTPOMHbLIE WM WHbIE  CTUMYNUPYIOLLME  OpraHu3m
BELLEeCTBa;

i) BHOCUTb B TPL] npegmeTbl, KOTOpble MOTYT cTaTb MPUYMHOMN
noxapa unu B3pbiBa (roproumMe Mnu B3pbiBYaTble BeLLeCTBa,
aMyHuLUMA U T.M.), €CrM TOMbKO YMNOMSHYTble NpeameTbl B
YCTaAHOBNEHHOM MpaBOBbIMM akTamMu Mopsgke He Obinu
npvobpeTeHbl B TOProBOW ToUKe, pacnonoxeHHon B TPL,.

9. Kontaktiniai duomenys

9.1. PPC 1-ame aukste veikia PPC informacijos
centras. PPC informacijos centro darbo laikas nuo
10.00 iki 21.00 val. (su darbuotojy pertraukomis).

9.2. Informacijos centre priimami ir registruojami
visi rastiski bei Zzodiniai PPC lankytojy
pageidavimai, praSymai nusiskundimai ir / ar
pasidlymai. Jei PPC kei¢iamas darbo laikas,
informacijos centro darbo laikas taip pat atitinkamai
keiiamas.

9.3. Visi Zzodiniai PPC lankytojy pageidavimai,
prasymai, nusiskundimaiir / ar pasidlymai visg parg
ir visomis PPC darbo dienomis priimami ir
registruojami PPC informacijos centro mobiliojo
rySio telefonu +370 640 15055, taip pat el. pastu:
info@ozas.lt.

Contact details

9.1. The information centre is located on the 1st floor of
the Shopping Centre. The opening hours of the
information centre are from 10:00 to 21:00 (with breaks for
employees).

9.2. The information centre accepts and registers all
written and verbal requests, complaints, and/or
suggestions from Shopping Centre visitors. If the
operating hours of the Shopping Centre are changed, the
information centre's working hours will be adjusted
accordingly.

9.3. All verbal requests, inquiries, complaints, and/or
suggestions from the Shopping Centre visitors are
accepted and recorded 24/7 on all business days by the
information centre via mobile phone at +370 640 15055
and by email at info@ozas.lt.

KoHTakTHble AaHHble

9.1.Ha 1 ataxe TPL, paboTtaeT nHpopmavnmoHHbin ueHTp TPLL.
Bpemsa paboTtbl nHdopmaumoHHoro ueHtpa TPL, ¢ 10.00 go
21.00 4. (c nepepbiBamu).

9.2.B  vHOPMAUMOHHOM  LEHTpe  MpUHMMaKTCa  ¥”
PErnCTpMpYOTCA BCE MUCbMEHHBIE W YCTHbIE MNOXEenaHus,
npockObl, xanobbl 1 npeanoxeHns nocetutenen TPL. Ecnu
BpeMss pabotbl TPL, MeHsieTcs, TO Bpemsi paboTbl
WMHMOPMAaLMOHHOTO LIeHTpa Takke COOTBETCTBEHHO MEHSAETCS.

9.3. Bce ycTHble noxenaHusl, npocbObbl, Xanobbl K
npeanoxenuns nocetutenen TPLL KpyrnocyTo4HO BO BCE AHM
paboTel TPLL NnpuHMMaloTCa 1 perncTpupyroTcs no TenedoHy
MOBMMBLHONM CBA3M MHGOPMaUMOHHOro LeHTpa TPL, +370 640
15055, a Takke no an. noyte: info@ozas.lt.

Ill. KITOS NUOSTATOS

lll. MISCELLANEOUS

(1. MPOYUE NOJNTOXKEHUA

10. | Taisyklés privalomos ir taikomos visiems j PPC
patalpas ar teritorijg patenkantiems lankytojams.
Kiekvieno lankytojo patekimas j PPC yra laikomas
konkliudentiniais veiksmais iSreikStu patvirtinimu,
kad lankytojas yra susipaZines su Taisyklémis ir
jsipareigoja jy laikytis.

The Rules are mandatory and apply to all visitors entering
the Shopping Centre’s premises or territory. By entering
the Shopping Centre, each visitor implicitly acknowledges
awareness of these Rules and agrees to abide by them.

MpaBuna saBnswoTCa o06si3aTenbHBIMA - AN BLINOMHEHUS W©
pPacnpoCTPaHSTCA Ha BCEX MOCETUTENEN, HaxoAsuxcs B
nomMewieHnax un Ha Tepputopun TPL. Bxop kaxporo
nocetutensa B TPL| cuMtaeTcsi KOHKNIOAEHTHBIMW OENCTBUAMU,
noATBepXgalwmumMm, YTo MNoceTUTeNb  O3HAKOMUIICS C
MpaBunamu n 06s3yeTcs ux cobnogaTts.

11. PPC administracija pasilieka teise bet kuriuo metu
keisti Sias Taisykles.

The Shopping Centre administration reserves the right to
change these Rules at any time.

Anmunnctpaums TPL, octaensiet 3a coboii npaso B ntoboe
BPEMS U3BMEHUTL HacToswme MNpasuna.

12. PPC apsaugos darbuotojai turi teise informuoti /
jspéti apie Taisykliy pazeidimus, paprasyti lankytojy
apleisti PPC bei imtis kity bdtiny ir teiséty
priemoniy, siekiant uztikrinti PPC, jo lankytojy ir / ar
kity asmeny turto, sveikatos ar gyvybés apsaugg ir
sauguma.

Security personnel of the Shopping Centre have the right
to inform/warn about violations of the Rules, request
visitors to leave the Shopping Centre, and take other
necessary and lawful measures to ensure the protection
and safety of the Shopping Centre, its visitors, and/or
other persons' property, health, or life.

PaboTHukn oxpaHbl TPL| umeroT npaso uHdopmupoBaTth /
npegynpeouts O  Hapywenusix  [lpaBun,  nonpocuTb
nocetutenen mMokuHyTb TPLl, a Tawkke npuHATb WHble
HeobxoOuMMble M 3aKOHHble Mepbl B Lensx obecneyeHus
oxpaHbl umyectsa TPL, ero nocetutenen n/unu nHbIx nuu, a
Takke ux 6€30MacHOCTU, 300POBbS U XKU3HU.




13.

Atsakomybé uZ vieSosios tvarkos ir iy Taisykliy
pazeidimus taikoma ir nustatoma vadovaujantis
galiojanciy teisés akty nustatyta tvarka ir sglygomis.

Responsibility for public order and violations of these
Rules is applicable and determined in accordance with the
procedures and conditions established by the applicable
legislation.

OTBETCTBEHHOCTb 3a HapyLlleHua 0o0LecTBEHHOro nopaaka un
HacToAwmx [MpaBun npumeHseTcs U yCTaHaBlinBaeTCcs,
PYKOBOACTBYACH NOPAAKOM U yCIoBUAMU, npeayCMOTPEHHbIMN
}J,eVICTBy}OUJ,VIMVI npaBoOBbIMU aKTaMW.




